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Delivery Note
Kondrlon Automotive {Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str, Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 4761 99 Aug 24' 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Mcdugno (Bari) Our Ref.:
: Phone: < e
70026 - Mcdugno (Bari) ne: D N
4 Fax: ' )
IT - ITALIEN E-Mail: — Q) % Q
g B
Cust Ref 3 O \q., \ C{
Our [d At Customer 91026809
Shipment Id 688061
Delivery Date Aug 24, 2022
Delivery Terms FCA - Free Canmier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.; 517803
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 .
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN ?
LineNo  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 2216 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 562435-"-"-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg -
Cust, stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Dgsg g 5 AT LR A F .
e - it B Silals
1 10130 TBA-550500 ACCETTAZIONE MERCE
G650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststofipalettguantics dichiarata: M8
20 20739 TBA-520880  Quantits effettiva:
650AT KLT 4315 Getrag KLT 4315db  Tipo imballaggio: .
1 20741 TBA-520922 Quantita Imballi:
650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel ADBRB ;. s .l schede dimballo: @'}m
20 20740 TBA-501738 Data trollo-CQ Q‘h
650AT Tray Gefrag NEU Inlett fir Kendrion WQJ :
Total Net Weight [kg] © 26871
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotivo (SIblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kandrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 info-po-siblu@kendrian.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fliiala Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN{EUR):DES5200700000058352200

Tel..+40 269 §05 100
Faoc:440 269 505 104

Elgenkapilal:19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

IBAN{EUR):ROBIERDEINSVO167 1163300
IBAN(RON):ROBSBRDEIZ0SV02166533300

Account:058392200 Sort Code:20070000
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2200 <Co

2 Destinatar {numa, adresa, tara)
Consigner {name, address, couniry}
‘Deslinatalre (nom, adresse, pays)
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3  Locul descareani (loc, tara)
Plate of dalivery of geods (place, cauniry

Lieall {prri\':j) Zagrlf? Iigi}f?:ja la Ta%#?}ieu;pays) .
F TAT Y

16 Operator de transport (denurmilre, zdresa, tara)
Carrier {hame, address, caunlry)

Transnonetw B GROUP a

Sebes, Str Cionésie

17 Transpostator succesivi {nume, adresa, lara}
Successive camlers (name, address, counlryj
Transporieurs successifs (nom, adresse, pays)

—
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L .

J01/2942006 ; RO 1235';\13'{3-32

Jud ALBA - ROMARN'A

S©

Lo partias encadnées de ignes grasses doivent &lre remplies par le transperteur

Rubncie incasimlp cu bt groase trebwe completate de transportator
The space framad with heavy boes must ba fied m by the camer

4 Locu Tncarcam {loc, taraf data) i
Place and dale of faking over the goods {place, country, dale)
L'eu el date de la pnse en charge de la marchandtse (lisu, pays, date)
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%1 X 2pdl

19+21+22

h Docurnenle anaxate
Cocuments atfached
Dacuments annexés

ANVIGIIT: 39 99 39 %00 295 3

18 Rezerve 5 observalii ale transportatoriior
Carrier's reservalion and observatlens
Réservés et obsarvations du transporawr

AUTO NR.:

6 oK

SEMIREMORCA NR.: ﬁ"fi oty A

CONDUCATOR AUTO 1:

" ) AONDUBETOR AUTO 2:

Taclusiv §1
tncuding and
¥ compris at

1-15

To ba complatad on the sender’s responsabihty

D completat pa rispundeten expadilonn
A ramphr sous la fesponsabiila de lexpadteur
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G Mg numere 7 Hrdecdia "8 iod deembalare ’_ Nétura mirs/ 40 Numar statistic 14 Greutate brutiky {49 Cubajm?
Marks and non Number of packages Hethod of packing Nature: of the goods Stalistical number Gross welght kg Volume m®
Mamues ol rumetous Nombra de colis Mode d'embaliage Nature da fa marchandise No slatistique Polds brut kg Cubage m?
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3 instuchunite expeditorului 19 Convenlii speciale
Sendes’s tnstruclions Specia) agreesments
Instructions de I'expéditeur Convenhibns pariculidres
2() Plata prin Expeditor Maornadi Destinatar
To be payd by Sender Currency Conslgnes
A payer par Expéditeur Monnaie Deslinataire
Prelul iransporiutui
\ Carrlage changes
' Prix de transport
Seld/Balance/Solde
K Taxs supliimenlare
Supplem chdrges
' Supplemenis
Insteichuns de plats / Instructions as to paymant for canfage / ' Alle laxe
14 Prescrplions d'aflranchissement Other changes
O Franco / Camage paid / Plata a expediera Frals accasoires N P — .
1 Non (ranco / Carrage forward ! Plata la destinatie Tatal E‘{ Eﬁ ok ey ) k‘;’"“
Slabili Tn /S dala 1 1 5 Suma de plata/C ondelyeny/ b 3 . Y ’1’?36 F"m Bleialay ,9‘
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Signalure and stam a sender
Signalure et imbre de Pekpébiteur
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sl | veri
Signatyrgeft fofbfRAlu engpttas) 2

allre and stamp of the consignes
Ignalure et limbre du destinataire




